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BRUKSANVISNING
(1) MODELLER MED 2 OCH 3 VISARE

FÖRKLARING

H – timvisare
M – minutvisare
S – sekundvisare
1, 2 – kronpositioner

Kronpositioner:
Position 1 –	 Normal position.
	 Kronan tryckt mot boetten.
Position 2 –	 För att ställa in TID:
	 Vrid kronan i valfri riktning.

Figur A
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BRUKSANVISNING
(2) MODELLER MED DATUM/STOR DATUMVISNING

FÖRKLARING

H – timvisare
M – minutvisare
S – sekundvisare
D – datumvisning
1, 2, 3 – kronpositioner

Kronpositioner:
Position 1 –	 Normal position. 
	 Kronan tryckt mot boetten.
Position 2 –	 För att ställa in DATUM*: 
	 Vrid kronan medurs. 
	 OBS! För modeller med DAG/DATUM-visning(ar):
	 Vrid kronan medurs för att ställa in DATUM, 
	 och moturs för att ställa in DAG.
Position 3 –	 För att ställa in TID:  
	 Vrid kronan i valfri riktning.

Modeller med stort datum har ett överdimensionerat datumfönster 
med två ensiffriga skivor som roterar oberoende av varandra.

*FÖRSIKTIGHET: Ställ aldrig in datumet när visarna är mellan 21:00 
och 03:00. Det kan skada kalendermekanismen.

OBS! Klockans funktion påverkas inte under datuminställningen. När 
klockan går ändras datumet gradvis under perioden från 21:00 till 03:00.

1  –  2  –  3
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BRUKSANVISNING
(3) AUTOMATISKA MODELLER

FÖRKLARING

H – timvisare
M – minutvisare
S – sekundvisare
1, 2 – kronpositioner

Din arms rörelse under normala dagliga aktiviteter bör vara tillräcklig 
för att hålla din automatiska klocka uppdragen. Om du däremot inte har 
burit din klocka på flera dagar och den har stannat måste du dra upp 
urverket för hand innan du ställer in tiden. 

För att vrida upp urverket: 
Med kronan i position 1, i jämnhöjd med boetten, vrid kronan medurs, 
cirka 15 till 20 varv, och rör sedan klockan försiktigt och snabbt fram och 
tillbaka flera gånger för att starta urverket. 

För att ställa in tid:
När klockan är igång, dra ut kronan till läge 2 och vrid den i endera 
riktningen för att ställa in visarna på önskad tid och tryck sedan tillbaka 
kronan till läge 1.

Figur A

1   –   2

H

S

M



6

BRUKSANVISNING
(4) DUBBELTIDSMODELLER 

Med GMT 24-timmarsvisare/liten sekundvisare/datum

FÖRKLARING

H – timvisare
M – minutvisare
S – liten sekundvisare
G – GMT 24-timmarsvisare
D – datumvisning
T – 24-timmarsskala
A – Knapp för att ställa in 24-timmarsvisaren
1, 2, 3 – kronpositioner

Dessa analoga kvartsur med dubbla tider har en mittmonterad GMT 
24-timmarsvisare, liten sekundvisare och datumvisning. Lokal tid 
indikeras med timvisare H, minutvisare M och sekundvisare S, medan 
den mittmonterade GMT-visaren G spårar aktuell tid i en andra tidszon 
på 24-timmarsskala T.

Kronpositioner:
Position 1	 –	 Normalt gångläge, kronan intryckt i boetten.      
Position 2	 – 	Snabb korrigering av datum- och GMT-visare: 
		  Vrid kronan medurs för att ändra datum D.
		  Använd knappen A för att flytta GMT-visaren G runt
		  24-timmarsskalan T.
Position 3	 –	 Tidsinställningsposition.

För att ställa in tiden:  
1.	 Dra ut kronan till läge 3 – klockan stannar.
2.	 Vrid kronan i endera riktningen för att flytta visarna till önskad tid. 
3.	 Tryck tillbaka kronan till läge 1 – klockan startar om, nu inställd på 

korrekt tid.

För att korrigera datumet (snabbläge):  
1.	 Dra ut kronan till läge 2 – klockan fortsätter att gå.
2. 	Vrid kronan medurs tills rätt datum visas i datumfönster D.
3.	 Tryck tillbaka kronan till position 1.

För att ställa in GMT 24-timmarsvisaren:  
1.	 Dra ut kronan till läge 2 – klockan fortsätter att gå.
2.	 Tryck på knappen A för att flytta GMT-visaren G tills den pekar på 

aktuell korrekt tid i önskad andra tidszon på 24-timmarsskalan T.
OBS! Tryck och släpp A upprepade gånger för att flytta visaren G  
i enstaka steg – tryck och håll nere knappen för att flytta visaren snabbt.
3.	 Tryck tillbaka kronan till position 1.

1 – 2 – 3

A

Figur A
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BRUKSANVISNING
(5) MODELLER MED FLERA FÖNSTER – TYP A

Med datum-/24-timmarsvisare

FÖRKLARING

H – timvisare
M – minutvisare
S – sekundvisare			    
W – visare för veckodag
D – visare för datum
A – knapp för att ställa in datum
B – knapp för att ställa in veckodag
1, 2 – kronpositioner

Klockor med flera fönster drivs av multifunktionella urverk som gör 
det möjligt att visa information som månad, veckodag och datum via 
öppningar eller ”fönster” i urtavlan.   

Dessa modeller med flera fönster har mittmonterade tim-, minut- och 
sekundvisare samt små veckodags- och datumindikatorer.

För att ställa in TID: 
1.	 Dra ut kronan till position 2 när sekundvisaren S når klockan 12 – 

klockan (sekundvisaren S) stannar.
2. 	Vrid kronan i endera riktningen för att flytta timvisaren H och 

minutvisaren M till önskad tid, var noga med att ta hänsyn till  
AM/PM (FM/EM).

OBS! När du ställer in tiden, ställ minutvisaren M 4 till 5 minuter 
framför önskad tid och vrid sedan tillbaka den till exakt minut. 
3. 	Tryck tillbaka kronan till position 1 – klockan startar om.

För att ställa in VECKODAG*: 
Med kronan i position 1, tryck och släpp knappen A tills veckodagsvisaren 
W indikerar önskad dag – visaren går framåt 1 dag för varje tryckning. 

För att ställa in DATUM*: 
Med kronan i position 1, tryck och släpp knapp B tills datumvisaren D 
indikerar önskat datum – visaren flyttas fram 1 steg för varje tryckning. 

*VIKTIGT: Ställ inte in dag eller datum när tiden är mellan 21:00 och 
04:00 och automatiska kalenderändringar pågår, annars kanske de inte 
ändras korrekt följande dag.

1 – 2
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BRUKSANVISNING
(6) MODELLER MED FLERA FÖNSTER – TYP B 

Med veckodag/datum/24-timmarsvisare

FÖRKLARING

H – timvisare
M – minutvisare
S – sekundvisare			    
W – visare för veckodag	
D – visare för datum
F – 24-timmarsvisare	
A – knapp för att ställa in datum
B – knapp för att ställa in veckodag
1, 2 – kronpositioner

Klockor med flera fönster drivs av multifunktionella urverk som gör 
det möjligt att visa information som månad, veckodag och datum via 
öppningar eller ”fönster” i urtavlan.   

Dessa modeller med flera fönster har mittmonterade tim-, minut- 
och sekundvisare, små dag- och datumindikatorer och en liten 
24-timmarsvisare.

För att ställa in TID: 
1. 	Dra ut kronan till position 2 när sekundvisaren S når klockan 12 – 

klockan (sekundvisaren S) stannar.
2. 	Vrid kronan i endera riktningen för att flytta timvisaren H och 

minutvisaren M till önskad tid, var noga med att ta hänsyn till  
AM/PM (FM/EM).

OBS! 24-timmarsvisaren F rör sig synkroniserat med timvisaren H,  
så se till att ta hänsyn till AM/PM-tiden när du ställer in tiden.
När du ställer in tiden, ställ minutvisaren M 4 till 5 minuter framför 
önskad tid och vrid sedan tillbaka den till exakt minut. 
3. 	Tryck tillbaka kronan till position 1 – klockan startar om.

För att ställa in VECKODAG*: 
Med kronan i position 1, tryck och släpp knappen A tills veckodagsvisaren 
W indikerar önskad dag – visaren går framåt 1 dag för varje tryckning. 

För att ställa in DATUM*: 
Med kronan i position 1, tryck och släpp knapp B tills datumvisaren D 
indikerar önskat datum – visaren flyttas fram 1 steg för varje tryckning. 

*VIKTIGT: Ställ inte in dag eller datum när tiden är mellan 21:00 och 
04:00 och automatiska kalenderändringar pågår, annars kanske de inte 
ändras korrekt följande dag. 

Figur A
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BRUKSANVISNING
(7) MODELLER MED FLERA FÖNSTER – TYP C
Med månads- och datumvisare, liten GMT 24-timmarsvisare, datumvisning

FÖRKLARING

H – timvisare
M – minutvisare
S – sekundvisare
G – GMT 24-timmarsvisare
D – datumvisning 
W – veckodagsindikator
E – månadsindikator
A – Knapp för snabb korrigering av månadsindikator
B – Knapp för snabb korrigering av andra tidszon-/24-timmarsvisare
1, 2, 3 – kronpositioner

För att ställa in timme, minut och 24-timmarstid: 
1. 	Dra ut kronan till position 3. 
2. 	Vrid kronan medurs för att ställa in timvisare H, minutvisare M och 

24-timmarsvisare G till önskad tid. 
3. 	Tryck tillbaka kronan till position 1.  

För att ställa in en andra tidszon: 
1. 	Med kronan i position 1, tryck och släpp tryckknapp B för att ställa 

in 24-timmarsvisaren G till önskad tid – visaren går framåt 1 timme 
med varje tryck.  

För att ställa in datum: 
1. 	Dra ut kronan till position 3. 
2. 	Vrid kronan medurs: Datumvisningen D kommer att gå framåt med 

1 siffra varje gång tim- och minutvisarna passerar midnatt (00:00).   
3. 	När önskat datum har uppnåtts, tryck tillbaka kronan till position 1.  

Snabb korrigering av datum: 
1. 	Dra ut kronan till position 2. 
2. 	Vrid kronan medurs för att flytta siffran som visas i datumdisplayen 

D i snabb följd.  
3. 	När önskat datum har uppnåtts, tryck tillbaka kronan till position 1. 
FÖRSIKTIGHET: För att förhindra eventuella skador på din 
klockmekanism, använd inte funktionen Snabbkorrigering av datum 
mellan 21:00 och 00:30 när automatiska datumändringar redan pågår.  

För att ställa in veckodag: 
1. 	Dra ut kronan till position 3. 
2. 	Vrid kronan medurs: Dagsvisaren W kommer att gå framåt med 1 

dag varje gång tim- och minutvisaren passerar 04:00.  
3. 	När önskad dag har uppnåtts, tryck tillbaka kronan till position 1.  

För att ställa in månad: 
1. 	Med kronan i position 1, tryck och släpp knapp A för att ange  

önskad månad – månadsvisaren E flyttar fram 1 månad med  
varje tryckning. 

FÖRSIKTIGHET: För att förhindra eventuella skador på din 
klockmekanism, använd inte funktionen Snabbkorrigering av månad den 
31:a dagen i någon månad när automatisk månadsväxling redan pågår.

Figur A
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BRUKSANVISNING
(8) MODELLER MED FLERA FÖNSTER – TYP D

Med dag/datum/månad/sol-måne underurtavlor

FÖRKLARING

H – timvisare
M – minutvisare
S – sekundvisare
D – datumindikator
W – veckodagsindikator 
E – månadsindikator
K – sol-måne-skiva
1, 2, 3 – kronpositioner

Dessa modeller med flera fönster har runda underurtavlor för 
dag, datum och månad, och en halvmåneformad öppning med en 
dekorativ sol-måne-skiva som visar en dag-/sol-, natt-/måne- eller 
övergångshimmel som motsvarar den aktuella tiden på dygnet.

För att ställa in tid och veckodag: 
1. 	Så snart sekundvisaren S når positionen klockan 12, dra ut kronan 

till position 3 – klockan (sekundvisaren) stannar.
2. 	Vrid kronan medurs och flytta timvisare H och minutvisare M tills 

dagvisaren W indikerar önskad veckodag.
OBS! Du kan inte flytta dagvisaren bakåt genom att vrida kronan moturs. 
För att snabbt flytta dagvisaren, vrid kronan medurs tills tim- och 
minutvisaren flyttas efter 04:00, sedan moturs tills de passerar 23:00, 
sedan medurs igen efter midnatt till 04:00: varje gång tim- och minutvisaren 
flyttas efter midnatt till 04:00, flyttas dagvisaren fram en dag.
3. 	När dagvisaren W är inställd på önskad dag, vrid kronan för att ställa 

in timvisaren H och minutvisaren M till önskad tid. Var noga med att 
ta hänsyn till AM/PM-tiden.

OBS! Sol-måne-skivan K rör sig i korrelation med timvisaren. När du 
ställer in timvisaren, se till att sol-måne-skivan visar korrekt dag-/sol- 
eller natt-/månehimmel. 
När du ställer minutvisaren, flytta den fram 4 till 5 minuter från önskad 
minut och vrid sedan tillbaka den till exakt tid.
4. 	Tryck tillbaka kronan till läge 1 – klockan (sekundvisaren) startar om.

För att ställa in datum och månad: 
1. 	Dra ut kronan till läge 2 – klockan (sekundvisaren S) fortsätter att gå. 
2.	 Vrid kronan moturs för att ställa in datumvisaren D.  
OBS! Ställ inte in datumvisaren när tiden är mellan 21:00 och 01:00 och 
automatiska datumändringar redan pågår, annars kanske datumet inte 
ändras korrekt.
Du kan inte flytta tillbaka datumvisaren genom att vrida kronan moturs.
3. 	Vrid kronan medurs för att ställa in månadsvisaren E.
OBS! Månadsvisaren går inte framåt automatiskt – den måste justeras 
manuellt en gång i månaden.
4. 	Tryck tillbaka kronan till position 1, i jämnhöjd med boetten.

Figur A
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BRUKSANVISNING
(9) ANALOGA KRONOGRAFER

Med kronografminut-/sekundräknare/24-timmarsvisare/datum

FÖRKLARING

H – timvisare
M – minutvisare
S – sekundvisare
C – kronografsekundräknare
E – kronografminuträknare
F – 24-timmarsvisare 
D – datumvisning 
A – kronograf  start-/stoppknapp
B – kronograf  återställningsknapp
1, 2, 3 – kronpositioner

En kronograf  kombinerar två tidsfunktioner: Förutom att visa tiden på 
urtavlan kan en kronograf  också användas som ett stoppur för att  
mäta tidsintervaller.

Dessa kronografmodeller har minuträknare (upp till 60), sekundräknare, 
liten 24-timmarsvisare och datumvisning. De kan användas för att ta tid på 
en händelse upp till 59 minuter och 59 sekunder till närmaste sekund.  

För att ställa in TID och DATUM:
OBS! Innan du ställer in tiden, se till att kronografmätningen är stoppad 
och att båda kronografvisarna har återförts till nollposition vid klockan 
12.
1.	 Dra ut kronan till position 2.
2.	 Vrid kronan medurs tills önskat datum visas i display D.
3.	 Sekundvisaren S når positionen klockan 12, dra ut kronan till 

position 3 – klockan stannar.
OBS! Tryck inte på knappen A eller B, annars kommer kronografens 
visare att röra sig.
4.	 Vrid kronan i endera riktningen för att ställa in timvisare H, 

minutvisare M och 24-timmarsvisare F till önskad tid, med hänsyn 
till AM/PM-tid.

OBS! 24-timmarsvisaren F rör sig synkroniserat med timvisaren H, så 
se till att 24-timmarstiden är korrekt inställd när du ställer in timmarna.
5.	 Ta en korrekt tidssignal (till exempel från en radionyhetsstation). 

När ljudtonen signalerar den exakta tiden, tryck tillbaka kronan till 
läge 1 – klockan startar om, nu inställd på exakt tid. 

För att ÅTERSTÄLLA kronografvisarna:
Innan du ställer in tiden eller använder stoppuret, se till att kronografens 
visare C och E är i nolläge vid klockan 12. Följ dessa steg efter behov för 
att återställa räknaren efter ett batteribyte eller vid ett fel:
1.	 Dra ut kronan till position 3.
2.	 Tryck på knapp A för att nollställa kronografens sekundvisare C – 

för att snabbt flytta visaren C, tryck och håll ner knapp A.
OBS! Kronografens minutvisare E synkroniseras automatiskt med 
kronografens sekundvisare C.
3.	 När kronografens visare C och E har återställts till nollposition, 

återställ tiden och tryck tillbaka kronan till position 1.

Använda KRONOGRAFEN
Detta stoppur kan mäta och visa tid i steg om 1 sekund upp till  
maximalt 59 minuter/59 sekunder. Det stannar automatiskt efter  
att ha gått kontinuerligt i 60 minuter. 
Uppmätt tid indikeras av kronografens minutvisare E och sekundvisare 
C som rör sig oberoende av de mittmonterade visarna och 
24-timmarsvisarna. 

Enkla kronograffunktioner: 
1.	 Tryck på knappen A för att starta kronografen.
2.	 Tryck på knappen A en andra gång för att stoppa kronografen.
3.	 Tryck på knapp B för att nollställa kronografen. 

Ackumulerade tidsfunktioner: 
För att mäta den sammanlagda tiden för en serie kortare händelser, till 
exempel den faktiska speltiden för en basketmatch, där spelet avbryts 
upprepade gånger:
1.	 Tryck på knappen A för att starta kronografen.
2.	 Tryck på knappen A en andra gång för att stoppa kronografen och 

läs av förfluten tid.
3.	 Tryck på knappen A igen för att återuppta mätningen.
4.	 Tryck på knappen A en fjärde gång för att stoppa kronografen igen 

och läs av den nya förflutna tiden.
OBS! Varje gång du stoppar kronografen kommer kronografens visare 
att visa den totala ackumulerade tiden.
5.	 Upprepa steg 1 och 2 för att lägga till varje ytterligare tidsintervall.
6.	 När du har tagit din slutliga ackumulerade tid, tryck på knappen B 

för att nollställa kronografens visare.

Funktioner för deltid eller mellantid: 
För att ta mellanliggande tidsavläsningar allt eftersom ett lopp fortskrider:
1.	 Tryck på knappen A för att starta kronografen.
2.	 Tryck på knapp B för att tillfälligt stoppa kronografen och läsa  

av mellantiden.
3.	 Tryck på knappen B för att återuppta kronograffunktionen – de två 

kronografvisarna kommer snabbt att komma ikapp den pågående 
händelsen. Upprepa steg 2 och 3 så många gånger som behövs för  
att ta ytterligare mellantider.

4.	 Tryck på knappen A för att stoppa kronografen och avläsa den 
slutliga tiden.

5.	 Tryck på knapp B för att nollställa kronografens visare. 

Figur A
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BRUKSANVISNING
(10) ANALOGA/DIGITALA KRONOGRAFER – TYP A

Med alarmfunktion

FÖRKLARING

H – timvisare 
M – minutvisare 
S – sekundvisare
U – övre digital display 
L – nedre digital display
A – Knapp för EL-bakgrundsljus 
B – Lägesknapp (välj/ändra)
C – Knapp för tidtagarur (inställning/stopp/återställning) 
D – Knapp för tidtagarur (start/stopp/ad)
T – krona
1, 2 – kronpositioner  

Dessa analoga/digitala kronografmodeller har mittmonterade analoga 
tim-, minut- och sekundvisare, en LCD-display (flytande kristaller) med 
två fönster/12-siffror med dagligt alarm/timsignal/snooze-funktion, 
1/100-kronograf  med mellantidsfunktion, val av 12/24-timmars 
tidsformat och EL-bakgrundsbelysning.

Använda knapparna
Tryck på knappen A för att aktivera EL-bakgrundsbelysningen  
i 3 sekunder i valfritt läge.
Tryck på knappen B för att växla mellan/välja lägen.
Knapparna C och D används för att justera inställningar och  
hantera kronografen.
OBS! Tryck och släpp en knapp upprepade gånger för att bläddra framåt 
i visad information i steg, tryck och håll knappen nedtryckt för att 
snabbt bläddra framåt i informationen på en skärm.

För att ställa in analog tid:
1.	 Dra ut kronan T till position 2. 
2.	 Vrid kronan T i endera riktningen för att ställa in visarna på önskad tid. 
3. 	Tryck tillbaka kronan T till position 1, i jämnhöjd med boetten.  

DIGITALA LÄGEN
Det finns fyra digitala användningslägen: Realtid, kronograf, alarm  
och tidsinställning. 

För att välja/ändra läge:
Använd tryckknapp B för att välja/aktivera önskat läge. Varje gång knapp 
B trycks in ändras läget i följande sekvens: B g Realtid (sekunder 
blinkar inte) g B gKronograf  g B g Alarm g B g Tidsinställning 
(sekunder blinkar) g B g Realtid (sekunder blinkar inte).
OBS! Klockan återgår automatiskt till realtidsläge efter en minuts 
inaktivitet i något annat läge.

REALTID
Övre digitala fönstret visar alfabetiskt veckodag/numeriskt månad/
datum (t.ex.: TH 6-23), nedre digitala fönstret visar numeriskt timme/
minut/sekunder (t.ex: 11:54:17).

KRONOGRAF
Kronograffunktionen på din klocka kan användas för att ta tid på en 
händelse upp till 23 timmar, 59 minuter och 59,99 sekunder.

För att använda kronografen:
1.	 Tryck på knappen B tills du går in i kronografläget: ”ST” visas i den 

övre vänstra displayen, ”00 00 00” visas i den nedre digitala displayen.
2.	 Tryck på knappen D för att starta tidtagningen.
3.	 Tryck på knappen D igen för att stoppa/starta om/stoppa 

kronografen så många gånger som önskat för att mäta den totala 
ackumulerade tiden för en enskild händelse.

4	 När kronografen har stoppats vid slutet av tidtagningen, tryck på 
knapp C för att nollställa räknaren. 

För att ta en mellantid:
1.	 Med kronografen igång, tryck på knappen C för att ta en mellantid – 

d.v.s. läsa av en mellantid under ett pågående evenemang.
2.	 Tryck på knapp C igen för att ta en andra mellantid. 
3.	 Upprepa steg 2 för att ta eventuella ytterligare mellantider,  

efter önskemål.
4.	 Tryck på knappen D för att avsluta mellantidtagning och  

stoppa räkningen.
5.	 Tryck på knapp C för att visa alla tider.
6.	 Tryck på knappen C igen för att nollställa räknaren. 

DAGLIGT ALARM
Pipfunktionen på din klocka kan ställas in så att den ljuder en gång om 
dagen vid en programmerad tid (alarm) och/eller så att den piper två 
gånger i timmen (klocksignal).

För att aktivera alarmet:
1.	 Tryck på knappen B tills du går in i alarmläget: ”AL” visas i den 

övre vänstra displayen, aktuell alarmtidsinställning visas i den nedre 
digitala displayen.

2.	 Tryck på knappen D för att aktivera/inaktivera alarm  
och/eller klocksignal. 

OBS! När alarmet aktiveras visas en liten ljudvågssymbol (  ) i det 
övre högra hörnet av den nedre displayen och när klocksignalen är 
aktiverad visas en liten klocksymbol ( ) bredvid den i det övre högra 
hörnet av den nedre displayen. 

Figur A
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För att ställa in alarm:
1.	 Tryck på knapp B tills du går in i alarmläge.
2.	 Tryck på knapp C för att välja timme eller minut – fältet för vald 

inställning blinkar.
3.	 Tryck på knappen D för att justera inställningen till önskad tid.
4.	 Tryck på knappen C för att bekräfta inställningen: fältet slutar blinka.
5.	 Upprepa steg 3 och 4 för att justera återstående timmar eller 

minuter, om så önskas.
6.	 Tryck på knappen B för att återgå till realtidsläge.

För att använda snooze-funktionen:
När alarmet ljuder, tryck på knappen C eller D för att stoppa pipljudet, 
tryck sedan på knappen B för att aktivera/inaktivera snooze-funktionen. 
När snooze-funktionen är aktiverad ljuder alarmet igen 5 minuter 
senare och slutar sedan pipa automatiskt efter 20 sekunder.

TIDSINSTÄLLNING
Förutom timme, minut och sekunder inkluderar den digitala 
tidsfunktionen på den här modellen även en kalendervisning med 
veckodag, månad och datum.

För att ställa in digital tid: 
1.	 Tryck på knapp B tills du går in i tidsinställningsläget: Sekunderna  

i den nedre digitala displayen börjar blinka.
2.	 Tryck på knappen C en eller flera gånger för att välja det/de alternativ 

som ska ställas in i följande ordning: Timme g Minut g Månad g 
Datum g Veckodag g Sekunder. Det valda alternativet blinkar.

3.	 Tryck på knappen D för att justera det blinkande alternativet.
OBS! Vid inställning av ”timme”: ”H” på displayen indikerar 
24-timmarsformat, ”A” eller ”P” indikerar 12-timmarsformat. Fortsätt 
trycka på knappen D för att växla mellan tiden i 24-timmarsformat och 
nå 12-timmarsvisningsformat.
Vid inställning av ”sekunder”: Om du trycker på knapp D när sekunder 
i intervallet 30 till 59 visas återställs sekunderna till 00 och 1 minut 
läggs till. Om sekunderna är inom intervallet 00 till 29 när D trycks ner, 
återställs de till 00, men minuterna ändras inte.
4.	 Tryck på knappen B för att avsluta tidsinställningsläget.

BAKGRUNDSLJUS
Tryck på knappen A för att aktivera EL-bakgrundsbelysningen  
i 3 sekunder från valfritt läge.
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BRUKSANVISNING
(11) ANALOGA/DIGITALA KRONOGRAFER – TYP B

Med alarmfunktion

FÖRKLARING

H – timvisare 
M – minutvisare 
S – sekundvisare
U – övre digital display 
L – nedre digital display
A – Knapp för tidtagarur (start/stopp/justera) 
B – knapp för tidtagarur (inställning/mellantid/återställning)
C – lägesknapp (välj/ändra)
D – knapp för EL-bakgrundsljus 
T – krona
1, 2 – kronpositioner  

Dessa analoga/digitala kronografmodeller har mittmonterade analoga tim-, 
minut- och sekundvisare, en LCD-display (flytande kristall-display) med två 
fönster/12 siffror och fyra visningslägen: dagligt alarm/timvisare/snooze-
funktion, 1/100-kronograf  med mellantidsfunktion, tidsinställning med val 
av 12/24-timmarsformat och EL-bakgrundsbelysning (elektroluminös).

Använda knapparna
Tryck på knappen D för att aktivera EL-bakgrundsbelysningen  
i 3 sekunder i valfritt läge.
Tryck på knappen C för att växla mellan/välja lägen.
Knapparna A och B används för att justera inställningar och  
använda kronografen.
OBS! Tryck och släpp en knapp upprepade gånger för att bläddra framåt 
i visad information i steg, tryck och håll knappen nedtryckt för att 
snabbt bläddra framåt i informationen på en skärm.

För att välja/ändra läge:
Använd tryckknapp C för att välja/aktivera önskat läge. Varje gång 
knappen C trycks in ändras läget i följande ordning: C g Realtid 
(sekunder blinkar inte) g C g Kronograf  g C g Alarm g C g 
Tidsinställning (sekunder blinkar) g C g Realtid (sekunder blinkar inte).
OBS! Klockan återgår automatiskt till realtidsläge efter en minuts 
inaktivitet i något annat läge.

För att ställa in analog tid:
1.	 Dra ut kronan T till position 2.
2.	 Vrid kronan T i endera riktningen för att ställa in visarna på önskad tid.
3.	 Tryck tillbaka kronan T till position 1, i jämnhöjd med boetten. 

DIGITALA LÄGEN
Det finns fyra digitala användningslägen: Realtid, kronograf, alarm  
och tidsinställning. 

REALTID
Övre digitala fönstret visar alfabetiskt veckodag/numeriskt månad/
datum (t.ex.: SU 1-1), det nedre digitala fönstret visar numeriskt 
timmar/minuter/sekunder (t.ex.: 3:06:37).

KRONOGRAF
Kronograffunktionen på din klocka kan användas för att ta tid på en 
händelse upp till 23 timmar, 59 minuter och 59,99 sekunder. 
OBS! Kronografen fortsätter att räkna i bakgrunden när ett annat 
användningsläge aktiveras.

För att använda kronografen:
1.	 Tryck på knappen C tills du går in i kronografläget: ”ST” visas i den övre 

vänstra displayen, ”00 00 00” visas i den nedre digitala displayen.
2.	 Tryck på knappen A för att starta tidtagningen.
3.	 Tryck på knappen A igen för att stoppa/starta om/stoppa 

kronografen så många gånger som önskas för att mäta den totala 
ackumulerade tiden för en enskild händelse.

4.	 När kronografen har stoppats vid slutet av tidtagningen, tryck på 
knapp B för att nollställa räknaren. 

För att ta en mellantid:
1.	 Med kronografen igång, tryck på knapp B för att ta en mellantid – 

d.v.s. läsa av en mellantid under ett pågående evenemang. ”SP” visas  
i den övre vänstra displayen 

2.	 Tryck på knapp B igen för att återuppta räkningen – displayen 
kommer ikapp den pågående händelsen.

3.	 Upprepa steg 1 och 2 för att ta eventuella ytterligare mellantider, 
efter önskemål.

4.	 Tryck på knappen A och sedan på knappen B för att avsluta 
mellantider och stoppa räkningen.

5.	 Tryck på knappen A och sedan på knappen B för att nollställa räknaren. 
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DAGLIGT ALARM
Pipfunktionen på din klocka kan ställas in så att den ljuder en gång om 
dagen vid en programmerad tid (alarm) och/eller så att den piper två 
gånger i timmen (klocksignal).

För att aktivera alarmet:
1.	 Tryck och håll knappen B intryckt tills du går in i 

alarminställningsläget: ”AL” visas i den övre vänstra displayen, aktuell 
alarmtidsinställning visas i den nedre digitala displayen.

2.	 Tryck på knappen A för att aktivera/inaktivera alarm  
och/eller klocksignal. 

OBS! När alarmet aktiveras visas en liten ljudvågssymbol (  ) i det 
övre högra hörnet av den nedre displayen och när klocksignalen är 
aktiverad visas en liten klocksymbol (  ) bredvid den i det övre högra 
hörnet av den nedre displayen. 

För att ställa in alarm:
1.	 Tryck och håll knappen B intryckt tills du går in i 

alarminställningsläget: fältet för timinställning blinkar.
2.	 Tryck på knappen A för att justera timinställningen, tryck och håll in 

knappen för att snabbt gå framåt i visningen.
3.	 Tryck på knappen B för att bekräfta inställningen: Timfältet slutar 

blinka – fältet för minutinställning börjar blinka.
4.	 Tryck på knappen A för att justera minutinställningen, håll knappen 

intryckt för att snabbt gå framåt i visningen.
5.	 Tryck på knappen B för att bekräfta minutinställningen och återgå 

till realtidsläge.

För att använda snooze-funktionen:
När alarmet ljuder, tryck på knappen A eller B för att stoppa pipljudet 
eller tryck på knappen C för att aktivera/inaktivera snooze-funktionen. 
När snooze-funktionen är aktiverad ljuder alarmet igen 5 minuter senare. 
Alarmet slutar pipa automatiskt efter 20 sekunder.

TIDSINSTÄLLNING
Förutom timme, minut och sekunder inkluderar den digitala 
tidsfunktionen på den här modellen även en kalendervisning med 
veckodag, månad och datum.

För att ställa in digital tid: 
1.	 Tryck på knappen C tills du går in i tidsinställningsläget: Sekunderna i 

den nedre digitala displayen börjar blinka.
2.	 Tryck på knappen B en eller flera gånger för att välja det/de 

alternativ som ska ställas in i följande ordning: Sekunder g  
Timme g Minut g Månad g Datum g Veckodag. Det valda 
alternativet blinkar.

3.	 Tryck på knappen A för att justera det blinkande alternativet,  
håll knappen intryckt för att snabbt gå framåt i visningen.

OBS! Vid inställning av ”timme”: ”H” på displayen indikerar 
24-timmarsformat, ”A” eller ”P” indikerar 12-timmarsformat. Fortsätt 
trycka på knappen A för att växla mellan tiden i 24-timmarsformat och 
nå 12-timmarsvisningsformat.
Vid inställning av ”sekunder”: Om du trycker på knappen A när 
sekunder i intervallet 30 till 59 visas återställs sekunderna till 00 och 
1 minut läggs till. Om sekunderna är inom intervallet 00 till 29 när A 
trycks ner, återställs de till 00, men minuterna ändras inte.
4.	 Tryck på knappen C för att avsluta tidsinställningen och återgå  

till realtidsläge.

BAKGRUNDSLJUS
Tryck på knappen A för att aktivera EL-bakgrundsbelysningen  
i 3 sekunder från valfritt läge.
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SPECIALFUNKTIONER
(A) MODELLER MED UTBYTBART ARMBAND – TYP A

Spännstiftstyp

1A

2A

3A

1A

2A

3A

Ta bort armbandet Byt ut armbandet
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SPECIALFUNKTIONER
(B) MODELLER MED UTBYTBART ARMBAND – TYP B

Typ med krok- och stång

1 2

3

Ta bort armbandet Byt ut armbandet

4

5 6

7 8
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SKÖTSEL OCH UNDERHÅLL

Din Tommy Hilfiger-klocka har utvecklats med noggrann uppmärksamhet på kvalitet, funktion och detaljer. Läs följande information och 
instruktioner noggrant för att lära dig om funktionerna, korrekt skötsel och användning av din nya klocka.  

För ytterligare information om service och reparationer, se avsnittet Service och garanti.  

STÖTAR 
Alla våra klockor har stöttåliga urverk och är testade för att uppfylla internationella standarder för stöttålighet.  

MAGNETISM
Om en klocka utsätts för ett starkt magnetfält påverkas dess tidshållning och kan den stanna. Ett kvartsur bör återgå till sin ursprungliga 
noggrannhet när det tas bort från magnetfältet – ett automatiskt eller handuppdraget mekaniskt ur kan dock behöva avmagnetiseras innan 
det fungerar igen.  

VATTENTÅLIGHET 
Alla våra klockor testas för att uppfylla internationella standarder för vattentålighet till minst 3 bar (3 ATM/30 m/99 fot), så kranvatten 
eller regn skadar dem inte så länge boett, krona och glas förblir intakta. Vissa modeller är vattentåliga mot ännu större tryck/djup såsom 
finns markerat på urtavlan eller bakstycket. Men om inte en klocka är märkt som en dykarklocka rekommenderar vi inte att man bär den 
vid simning, snorkling eller dykning.

FÖRSIKTIGHET: Använd inte kronan på din klocka och tryck inte på tryckknapparna på en kronograf  eller multifunktionsmodell när 
klockan är under vatten, annars kommer den inte att förbli vattentålig. 

OBS! Vi rekommenderar att ditt läderarmband inte blir vått. Att utsätta läder för vatten kan orsaka förtida slitage och försämring. 

Torka försiktigt av din klocka med en mjuk trasa fuktad med färskvatten efter exponering för klor eller havsvatten. 

BATTERIINFORMATION 
Din analoga kvartsklocka eller kronograf  har ett batteri som är speciellt utformat för klockor. Det kommer att hålla i cirka 18–36 månader 
vid normal användning.   

OBS! Frekvent användning av specialfunktioner, som stoppurstimern på kronografmodeller, kan förkorta batteriets livslängd.  

Funktion vid slutet av livscykeln: Sekundvisaren på många modeller börjar röra sig långsamt i 4-sekundersintervaller när batteriet nästan är 
urladdat, vilket indikerar att det behöver bytas ut.   

Batteribyte: Ta eller skicka din klocka till ett auktoriserat servicecenter för att byta batteri – ditt gamla batteri kommer att kasseras/
återvinnas på rätt sätt. Försök inte byta batteri själv. 

Insamling och hantering av uttjänta kvartsur*
Denna produkt ska inte slängas med hushållsavfall. För att skydda miljön och människors hälsa måste den återlämnas till ett lokalt 
godkänt insamlingssystem för korrekt återvinning. 

*Gäller i EU:s medlemsstater och i alla länder med motsvarande lagstiftning.

FY1500/NG

13X10MM
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GARANTI OCH SERVICE 

GARANTIINFORMATION
Varje Tommy Hilfiger-klocka har inte bara en vacker design, den är också tillverkad av kvalitetsmaterial och komponenter för att erbjuda 
exakt och pålitlig prestanda. Vi står stolta bakom varje Tommy Hilfiger-klocka vi säljer.

TOMMY HILFIGER KLOCKOR 
INTERNATIONELL BEGRÄNSAD GARANTI

Tommy Hilfiger Watches (THW) garanterar den ursprungliga konsumenten att hans/hennes klocka, under en period av två (2) år från 
inköpsdatum, är fri från defekter i material och utförande som förhindrar klockan från att fungera korrekt vid normal användning. 

Vårt ansvar för defekter som omfattas av denna garanti är begränsat till reparation eller (efter THW:s eget gottfinnande) utbyte av den 
defekta klockan, kostnadsfritt. 

Denna begränsade garanti täcker inte analoga batterier, armband, kristaller, guld- eller jonplätering eller PVD-behandling, kosmetiska 
problem såsom repor eller normalt slitage, eller skador som uppstår på grund av olyckor eller felaktig användning, eller på grund av 
ändringar, service eller reparationer som utförts av någon annan part än ett THW-auktoriserat servicecenter. 

Denna garanti är ogiltig om klockan inte köptes från en auktoriserad THW-återförsäljare, vilket styrks av ett giltigt inköpsbevis – ett daterat 
försäljnings- eller presentkvitto som visar återförsäljarens namn och ett identifierande stilnummer för Tommy Hilfiger-klockan.

Alla andra garantier som tillhandahålls av återförsäljaren är helt deras ansvar. Ingen person eller företag har rätt att ändra villkoren för 
denna garanti. Denna garanti ger konsumenten specifika juridiska rättigheter. Han/hon kan också ha andra lagstadgade rättigheter som 
kan variera från delstat till delstat och land till land.  I den utsträckning det inte är förbjudet enligt lag är dock denna begränsade garanti 
exklusiv och ersätter alla andra garantier, muntliga, skriftliga, lagstadgade, uttryckliga eller underförstådda (inklusive men inte begränsat till 
garantier om säljbarhet och lämplighet för ett visst ändamål), vilka alla uttryckligen frånsägs. 

ERHÅLLA SERVICE 

Under garanti 
Om garantiservice krävs, packa din klocka ordentligt (se nedan) och skicka den tillsammans med (1) det ursprungliga daterade försäljnings- 
eller presentkvittot som visar återförsäljarens namn och ett identifierande klockmodellnummer och (2) en ifylld kopia av Tommy Hilfiger 
Watches International Service Request Form från denna fil till närmaste THW Service Center. 

För att hitta ett auktoriserat servicecenter i din region, klicka på länken HITTA EN AUKTORISERAD KLOCKREPARATIONSPLATS från 
webbsidan www.mgiservice.com/tommyhilfiger.

Utan garanti 
En THW-serviceverkstad kan även utföra reparationer som inte täcks av THW-garantin samt service efter att garantiperioden har löpt ut. 

Om din klocka behöver delar eller service som inte täcks av garantivillkoren skickas en skriftlig offert för godkännande och betalning innan 
arbetet påbörjas. Använd formuläret från den här filen. 

Batteribyte 
THW Service Center kan också byta batteri på din Tommy Hilfiger-klocka. Använd formuläret från den här filen. 

Packa din klocka 
Packa din klocka säkert i vadderat omslagsmaterial för att skydda mot stötar. Se till att bifoga en ifylld kopia av Tommy Hilfiger Watches 
Internationals serviceförfrågningsformulär. 

Försäkra din klocka 
Vi rekommenderar att du använder rekommenderad post och försäkrar din klocka till dess fulla återanskaffningsvärde.

Ytterligare instruktioner 
Returnera inte en defekt klocka till butiken där den köptes. Skicka den tillsammans med en ifylld kopia av serviceförfrågningsformuläret 
från den här filen till närmaste THW-auktoriserade servicecenter. 

Avgifter debiteras för alla reparationer om inte det ursprungliga daterade försäljnings- eller presentkvittot med återförsäljarens namn och 
ett identifierande klockmodellnummer returneras med produkten. Reparationer täcks av garantivillkoren. 
 

http://www.mgiservice.com/tommyhilfiger
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TOMMY HILFIGER KLOCKOR 
INTERNATIONELL BEGRÄNSAD GARANTI

TOMMY HILFIGER WATCHES INTERNATIONAL SERVICE REQUEST FORM

Namn ________________________________________________________________________________________

Adress _______________________________________________________________________________________

Stad ___________________________________	  Delstat/provins/region __________________________________  

Land ______________________________________  Postnummer _______________________________________

E-postadress ____________________________________  Telefon (_______)______________________________ 

Klockmodell  _________________________________________

Vad behöver service, utbyte eller reparation? _________________________________________________________

_____________________________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________________________


